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E l ő f i z e t é s i d i j : 
H e l y b e n h á z h o z h o r d v a é s v i d é k r e k ü l d v e e g é s z 
é v r e 8 k o r o n a , f é l é v r e 4 k o r o n a , n e g y e d é v r e 

2 k o r o n a . E g y e s s z á t n á r a 1G fillér 

Társadalmi mizériák. 
A l i g m ú l i k e l n a p , h o g y n a g y o b b s z a -

b á s u h i v a t a l i s i k k a s z t á s r ó l , v a g y c s á l á d i b o t -

r á n y r ó l , g y a n ú s e l ö z m é n y ü ó s k ö r ü l m é n y ü 

ö n g y i l k o s s á g r ó l n e o l v a s n á n k . 

H i s z e n s z ó , a m i a s z ó , i g a z , h o g y 

h a s o n l ó e s e t e k e l ő f o r d u l n a k m á s o r s z á g o k -

b a n i s E u r ó p á b a n . ' A g o n o s z s á g n a k n i n c s 

k ü l ö n h a z á j a . Á m d e n e f e l e d j ü k , h o g y m i 

k i s o r s z á g v a g y u n k é s m é g i s a r á n y l a g é p e n 

a v i s s z a é l é s , a t ö r v é n y m e g s é r t é s e , a z e r -

k ö l c s i m e g t á n t o r o d á s s o k k u l n a g y o b b , m i n t 

N é m e t o r s z á g b a n , v a g y é p e n A n g l i á b a n ; a z 

é s z a k i j ó z a n k i s n é p e k r ő l n e m s z ó l v a . É s 

m i c s o d a v é d e k e z é s á l t a l á n o s e r k ö l c s i s z e m -

p o n t b ó l , h a a z z a l v i g a s z t a l j u k m a g u n k a t , 

h o g y m á s h o l i s f o r d u l n a k e l ö n a g y s z á m -

m a l b ű n ö s ö k ? 

T a l á n i d e j e v o l n a m á r , h o g y a t á r s a -

d a l o m n e t é r j e n k ö n n y e l m ű e n n a p i r e n d r e 

a s o k r u t t r a g é d i a f e l e t t . T a l á n i d e j e v o l n a 

a n n a k i s , h o g y á l l a m f é r f i a i n k n e c s a k a 

k ö l t s é g v e t é s r ő l , p é n z ü g y i e g y e n s ú l y r ó l é s a 

p o l i t i k a i n i m b u s z f o l t o z g a t á s á r ó ! , h a n e m a z 

e r k ö l c s i e g y e n s ú l y k é r d é s e i v e l i s k o m o l y a n 

f o g l a l k o z n á n a k . 

A t e s t i e g é s z s é g m e g ó v á s á r a m á r s o k 

Müncheni levél. 
— A z . A b o n y * e r a d e t i t á r c á j a . — 

I r t a : L é v a y W h á l y . 

N e m t u d o m , h o g y e s o r o k o l v a s ó i k ö z ö l 
j á r t - o m á r v a l a k i M ü n c h e n b e n ? I Ia j á r t , a n n a k 
b i z o n y á r a k e d v e s e m l é k e k é b r e d n e k fel s z i v e b e n , 
m i k o r e z e k e t a s o r o k a t o l v a s s u . A n n a k p e d i g , ak i 
M ü n c h e n t m é g n e m i s m e r i , o l y a n v á r o s r ó l l e s z 
a l k a l m a e v á z l a t o s s o r o k b a n li irt v e n n i , a m e l y 
m i n d e n m ü v e i t e m b e r figyelmére m é l t á n s z á m o t 
t a r t h a t . 

B a j o r o r s z á g b a n j á r v a , úgy o k o s k o d t a m , h o g y 
h a m á r o l t v a g y o k , k á r l e n n e b e n e m t e k i n t e n e m 
a z o r s z á g s z i v é b e , a b a j o r o k á l t a l „ K u n s t s t a d l " -
n a k , a m ű v é s z e t e k f é s z k é n e k n e v e z e t t f ő v á r o s b a . 
E g y v o l t a m , m i n t a R ó m á b a n m e g f o r d u l ó e m b e r 
a p á p á v a l . R ó m á b a n j á r n i é s a p a p á t n e m lá tn i , 
o l y a n s z é l t é b e n e l t e r j e d t i s m e r e t e s s z ó l á s m ó d , a -
m o l y b ö l m e g é r t h e t n i , h o g y R ó m á n a k m i n d e n n e -
v e z o t o s s é g o m e l l ü t i m é g i s a l e g f ő b b n e v e z e t e s s é -
g e a p á p a 

K ö n n y ű v o l t m e g v a l ó s í t a n o m a t e r v e m > t , 
m e r t R e i c h e n h a l l b ó l , a h o l t a r t ó z k o d t a m , a n n y i idő 
a l a t t M ü n c h e n b e l e h e t j u t n i , m i n t a m e n n y i idő 
a l a t t a z u b o i i y i e m b e r D u d e p e s l r o é r v o n a t o n . 

E g y s z é p , d e r ű s n a p o n — a z e g y e t l e n e n , 
m o l y e t R e i c h e n h n l l b n n é r t e i n — e l i n d u l t a m t e h á t 
a b a j o r f ő v á r o s f e l é . S e b e s e n h a l a d ó v o n a t o m t ó l 
b a l r a m i n d i n k á b b e l m a r a d o z t a k a b a j o r a l p o k n a p -
l é n y t ő l a r a n y o s c s ú c s a i s a z e l é n k t á r u l ó s i k s á g 

b ' e l e l ö i s z e r k e s z t ő : 
TEMKSKOZY GLOUZSON, 

F ő m u n k a t á r s a k : 
V E V E R Ä N ISTVÁN. V É L I MIKS A, 

Kiadótula jdonos : SZEBDAHBLYI JAKOS. 

H i r d e t m é n y e k , 

n y i l t t e r c k , v a l a m i n t h i r d e t é s i d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 

h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . N y i l t t é r s e r a 1 k o r o n a . 

ü d v ö s , n o m e g n e m k e v é s f ö l ö s l e g e s r e n -

d e l k e z é s t t e t t e k ; d e m i t é r m i n d e n g o n d o s -

k o d á s é s m e g f i z e t e t t m u n k a , h a a n e m z e t 

e r k ö l c s i l e g m e g y t ö n k r e ? H o l l e s z m a j d a 

p o l i t i k a i n i m b u s z , m i k é p e n á l l i t h a t ó v i s s z a 

a k ü l f ö l d n e k a n n y i r a k e r e s e t t b i z a l m a , h a 

n a p r ó l n a p r a i j e s z t ő b b m é r t é k b e l i t e r j e d e r -

k ö l c s i m e g b í z h a t a t l a n s á g u n k h i r e ? 

É s e z m i n d v i s s z a v i h e t ö e g y f o r r á s r a . 

A r r a , a m i t m á r a n n y i r a é r e z n e k , h a n g o z -

t a t n a k , a m i t t a l á n m á r e l a p h a s á b j a i n i s 

u n a l m a s n a k t a l á l h a t n a k ; m e r t a z b i z o n y o s , 

h o g y a p a n a s z o k d i a p a z o n j a f o l y t o n e g y é s 

u g y a n a z . D e l á t s z i k , h o g y k i - k i h i á b a - m u -

t a t r á a z o k o k r a ; n i n c s a v e z e t ő e m b e -

r e k b e n s e m m i k o m o l y s z á n d é k , v a g y k é -

p e s s é g m e g s z ü n t e t é s é r e . A z o k p e d i g a z , 

h o g y v a l a m i n t a z o r s z á g ö s s z e s é g e , a z e -

g y é n i s t ö b b n e k a k a r l á t s z a n i , a m i . M e r t 

e b b e n a s z e r e n c s é t l e n o r s z á g b a n , h o l n e m 

b e l s ő é r d e m s z e r i n t í t é l i k é s b e c s ü l i k a z 

e m b e r t , h a n e m a n a g y s z á j é s a k ü l s ő f i -

t o g t a t á s c s i l l o g á s a s z e r i n t : t e r m é s z e t e s , h o g y 

m i n d e n k i r e n d k í v ü l i u t o n a k a r é r v é n y e s ü l -

n i , s z e r e t n e m i h a m a r a b b g a z d a g l e n n i é s 

m e r t n e m l e h e t , l e g a l á b b g a z d a g n a k l á t s z a -

n i , s z e r e p e l n i i g a z t e h e t s é g é s p é n z n é l k ü l 

A z i g a z i k ö t e l e s s é g t u d ó e m b e r e k e t e z z e l 

j o b b o l d a l á n h a m a r o s a n f e l t ü n e d e z e t t a s o k a k l ó l 
i s m e r t b a j o r t ó n a k , a „ C h i e m s e e ' - n e k a vize , m e l y -
nek p a r t j a i n f e h é r vi tor lás y a c h t o k é s s z é p n y á r i 
l a k o k v o l t a k l á t h a t ó k . A tó s z i g e t é r ő l pedig k o m o l y 
n y u g o d t s á g g a l tekint szét a m e s s z e s í k s á g o n a z a 
r e m e k királyi kas té ly , m e l y e t a b a j o r o k n a k egyik 
t r a g i k u s v é g e t é r i m ű v é s z e t k e d v e l ő k i rá lya n a g y 
á l d o z a t t a l v a r á z s o l t oda a s z e l í d e n s u t t o g ó vizek 
k ö z e p é b e . Ú t i t á r s a i m e n n e k l á t t á r a , v e l e m e g y ü t t , 
m i n d a vasút i kocs i a b l a k á h o z s i e t t e k , hogy l ega -
l á b b távo l ró l l á t h a s s á k a m e s é s g a z d a g s á g g a l é s 
n a g y Íz lésse l b e r e n d e z e t t k a s t é l y t , m e l y n e k m e g -
t e k i n t é s é r e a h o z z á l e g k ö z e l e b b f e k v ő vasút i á l lo -
m á s t ó l 1 5 p e r c n y i h a j ó k a z a s u t á n b á r k i k ö n n y e n 
e l j u t h a t . I g y e k e z n e k is ezt a z a l k a l m a t , k ivál t n y á r 
f o l y a m á n , m i n é l t ö b b e n f e l h a s z n á l n i . 

Az é n u t a z á s o m c é l j a a z o n b a n M ü n c h e n ló-

vén, o d a i p a r k o d t a m . 
M ü n c h e n , az Izar folyó m e l l e t t , a b a j o r f e n n -

s í k o n f e k s z i k . A v o n a t o n u t a z ó m a g y a r e m b e r n e k 
m a j d n e m a k k é n t tűnik fel a b a j o r f ő v á r o s k ö r n y é -
k é n e k a k e p e , mint B u d a p e s t é , hu K ő b á n y a felöl 
t ö r e k s z i k e l j u t n i a m a g y a r f ő v á r o s b a . G y á r k é m é -
n y e k s o k a s á g a , s z e s z é l y e s e n e l s z ó r t n y á r i l a k á s o k 
b á j o s k ö r n y e z e t e , j ó l g o n d o z o t t k o c s i u t a k s o k f e l é 
á g a z ó sorú i l á t h a t ó k M ü n c h e n k ö r n y é k é n is. 

V o n a t u n k b e r o b o g o t t a f ő p á l y a u d v a r b a . A 
v a s ú t i k o c s i b ó l k iszá l ló i d e g e n t m e g l e p i a z a so-
k a d a l o m , ine ly lye l itt t a l á l k o z i k . A m ü v e i t E u r ó p a 
m a j d n e m m i n d e n n y e l v é n hull i l y e n k o r i d e - o d a 
f u t k o s ó a l a k o k a t b e s z é l n i , ak ik f ő k é n t e b b e n a z 
i d ő s z a k b a n s z o k t á k k ü l ö n ö s e n e l á r a s z t a n i M ü n -
c h e n t . N e m k e v e s e b b , mint t i z e n k é t p é n z t á r i he -
l y i s é g v a n az á l l o m á s i é p ü l e t k o l o s s z á l i s c s a r n o -
k á b a n . E z e k m i n d e g y i k e fe le t t n a g y b e l ü k k e l fe l -

h á l t é r b e s z o r í t j á k , a f o n t o s p o z i c i o k b a s t r é -

b e r e k e t ü l t e t n e k b e , a k i k n e k v a l ó d i é r t é -

k é t d e h o g y i s m e r n é k é n e k e l n i , a m i g c s a k 

e g y s z é p n a p o n ki n e m s ü l , h o g y k ü l s ő t e -

k i n t é l y ü k f e n t a r l á s a v é g e i t v i s s z a é l é s e k e t k e l -

l e t t e l k ö v e l n i ö k . A d d i g m i n d e n k i e l h i t t e g y e r -

m e k m e s é i k e t á l l í t ó l a g o s j ö v e d e l m e i k r ő l , v a -

g y o n u k r ó l . 

K é t s é g b e e j t ő a m a g y a r k ö z ö n s é g n e k e b -

b e l i i n d o l e n c i á j a . D e h á t m a j d n e m m i n d e -

n ü t t a z t l á l j u k , h o g y v i r á g z i k a p r o t e k c i ó . 

H i s z e n v o l n a é r t e l m e a p r o t e k c i ó n a k i s , h a 

a z a z i g a z i é s a r r a « t e r m e t t t e h e t s é g e k e t , 

m u n k a e r ő k e t a j á n l j a a v e z e t ő k f i g y e l m é b e , 

c s a k h o g y n á l u n k e z e k n e k m e g p r o l e k t o r a 

s e m a k a d , e l l e n b e n v a l ó s á g o s s p o r t t á f e j -

l ő d ö t t k i a z é r d e k b ő l , v a g y c s a l á d i n e x u s 

f o l y t á n v a l ó e l s z e r z é s e a z a l k a l m a t l a n , m e g 

n e i n f e l e l ő , l é h a e g y é n n e k . 

S e h o l a v i l á g o n n i n c s a n n y i e l l e n ő r , 

m i n t n á l u n k . M á r e z i s t ü n e t e a n n a k , h o g y 

i t t e l e v e n e n n e m b í z n a k s e n k i b e . É s a n n á l 

c s o d á l a t o s a b b a n f o n á k d o l o g , h o g y s e h o l -

s e m k e v é s b é k ö n n y e l m ű é s m e g b í z h a t a t l a n 

a z e l l e n ő r z é s , m i n t n á l u n k . 

A l e g u t ó b b i m u z e u m i a k t a l o p á s i s e -

g y i k t ü n e t e a n n a k a k ó r s á g n a k . C s a k t e s t -

v é r j e a s z á m t a l a n v i s s z a é l é s n e k , a m e l y n á -

irva o l v a s h a t ó a z i r á n y , a m e l y fe lé j e g y e t vál t -
h a t n i . É s m é g egy f e l í r á s s a l t a l á l k o z h a t n i a va-
sul i é p ü l e t b e n , m i n d e n n y i l v á n o s h e l y e n , m é g a 
t e m p l o m o k b a n is. E z , a m i r e m i n d e n ü t t oly n a g y 
s z ü k s é g l e n n e , „ n i c h t s p u c k e n . " N e m s z a b a d pök-
ni. t l o g y t i s z t a s á g i , de f ő k é n t e g é s z s é g i o k b ó l m i n ő 
h e l y e s e z a í i g y e l m e z l e t é s , a m e l y n e k m e g is v a u 
u m a g a l á t t a t j a , a z t f e l e s l e g e s h a n g o z t a t n o m . 

B e é r v e a v á r o s b a , s z á l l á s t k e r e s t e m m a g a m -
n a k . É s b á r M ü n c h e n a v i lág a m a v á r o s a i k ö z é 
t a r t o z i k , a m e l y e k t ú l o n t ú l b ő v e l k e d n e k s z á l l ó k b a n , 
a z é r t b i z o n y n e m k ö n n y ű d o l o g i l y e n k o r s z á l l á s r a 
s z e r t t e n n i . V a n p e d i g o l y a n s z á l l ó is , a m e l y b e n 
4 0 0 v e n d é g s z o b a v a n ; h a n e m a m i n d e n ü n n e n o d a 
t ó d u l ó s o k a d a l o m n a k igy, a z u. n . s z e z o n a l k a l -
m á v a l , m é g e z s e m s o k . 

N o de s z e r e n c s é r e m é g i s k a p t a m s z o b á t a 
v á r o s i p a r k r a t e k i n t ő egyik k e d v e l t s z á l l ó b a n . Az 
a f i g y e l e m , a z a m e g b e c s ü l é s , i n e l y l y e l e v á r o s -
b a n a z i d e g e n n e m c s a k a k ö z v e t l e n k ö r n y e z e t , 
h a n e m a t á v o l a b b á l lók r é s z é r ő l is t a l a l k o z i k , n e m 
c s a k a n n o k a z o k o s ö k o n o m i á n a k a t u l a j d o n s á g a , 
m e l y a v á r o s a é r d e k e i t s z e m e l ö t t t a r t ó m ü n c h e n i t 
j e l l e m z i , h a n e m a z é a g o n d o l k o z á s é i s , a m e l y u 
b a j o r e m b e r m ű v e l t s é g é n e k k é t s é g b e n e m v o u h a t ó 
b i z o n y s á g a . U l o n ú t f é l e n van a l k a l m a e r r ő l m e g -
g y ő z ő d n i e a h a t a l m a s k i t e r j e d é s ű v á r o s b a n n e m 
e g y s z e r t é v e d e z v e b o l y o n g ó i d e g e n n e k , ak i e g y e t -
len h e l y b e l i t s e m s z ó l í t h a t m e g ú t b a i g a z í t á s é r t a 
n é l k ü l , h o g y a l e g k i m e r i t ő b b f e l v i l á g o s í t á s t n e k a p -
n á . É s m i n d e z t ú g y , h o g y a m ü n c h e n i n e k egy c s e p -
pet s e i n e s i k t e r h é r e a mi k é r d e z ö s k ö d é s ü n k . 

M ü n c h e n , m e l y n e k GOOOOO l a k o s a v a n , t e r -
j e d e l m é r e n é z v e n e m c s a k B e r l i n n é l , h a n e m P a r i s -
n á l is n a g y o b b . H a t a l m a s , h o s s z ú u t c á i j o b b r ó l -

TÁRCZA. 
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lünk virágzik H á n y re j tve b u j k á l ó t e s t v é r j e 

lehet m é g , a m e l y r ő l c s a k azér t n e m t u d u n k 

még , mert m é g n e m esett r a j u k a n y i l v á n o s s á g 

f é n y e ? Az a m e g t é v e l y e d e t t K o v á c s L á s z l ó 

n e m e g y é n , h a n e m t y p u s . Meg l e h e t ü n k 

g y ő z ő d v e róla , h a s z e g é n y e s e n él és ta lán 

s z o r u l t s á g á b a n b e c s ü l e t e s s z á n d é k k a l előle-

get kér, n y o m b a n g y a n ú s s á vált v o l n a és 

az a g y a n ú égető b é l y e g k é n t ü ldözte v o l n a 

tiz pár s z e m f o l y t o n o s g y u j t ó s u g a r a i v a l . De 

mert j á t s z o t t a a függet len urat és az é r t é -

k e s e l lopott okiratok á r á b ó l s z e r e t ö k e t tar-

tott , n e m adott okot a b i z a l m a t l a n s á g r a . 

De ez n e m m e g r o v á s az ö e l ö l j á r ó i r a . 

Mert h i s z e n M a g y a r o r s z á g o n ez a l t a l á n o s 

v a k s á g . A ki h e n c e g n i és k á p r á z t a t n i tud, 

az kedvelt zsura luk és a h i v a t a l o k b a n te-

kintély . É s igy m e g y a v é g t e l e n s é g i g . Ma-

g y a r o r s z á g o n m a c s a k egy a g y a n ú s : a 

t i sz teséges s z e g é n y s é g . 

A „ K a l h . O l v a s ó e g y l e t " v á l a s z t m á n y a az 
é p í t k e z é s fe lü lv izsgá lása , a k é s z m u n k a á t v é t e l e é s 
a f e b z e n l e l é s i ü n n e p é l y t á r g y á b a n f. hó 12 . -én 
dé lután 4 ó r a k o r k e z d ő d ő l e g az o l v a s ó t e r e m b e n 
P a l á s t h y Pál h e l y e t t e s e lnök v e z e t é s e mel le t t gyű-
lést tar tot t , m e l y n e k főbb m o z z a n a t a i t a követke -
z ő k b e n a d j u k . 

P a l á s t h y elnök m e g n y i t v á n a gyűlés t , kéri a 
v á l a s z t m á n y t a b e v é g z e t t m u n k a m e g t e k i n t é s é r e . 
A v á l a s z t m á n y a l a p o s v izsgála t a l á ve t te a z ö s s z e s 
m u n k á l a t o k a t , a m e l y e k e t , c s e k é l y h e l y e s b i t é s e k k e l , 
el is fogadot t . 'A v á l a s z t m á n y n e v é b e n V e v e r á n 
Is tván m o n d o t t h á l á s k ö s z ö n e t e t a z é p i l ő b i z o t t s á g -
nak ö n z e t l e n ü l , l a n k a d a t l a n b u z g a l o m m a l v é g z e t t 
e l l e n ő r z ő , i rányí tó m ű k ö d é s ü k é r t . A b i z o t t s á g ne-
v é b e n E g e d i J ó z s e f s z é p s z a v a k k a l m o n d o t t kö-
s z ö n e t e t a v á l a s z t m á n y k i tünte tő b i z a l m a é r t . — 
E l h a t á r o z t a a gyűlés , hogy az é p i t ö - b i z o t t s á g ér-
demei t j e g y z ő k ö n y v é b e n is m e g ö r ö k í t i s a legkö-
ze lebb i g y ű l é s e n e l i s m e r é s é t fog ja j e g y z ő k ö n y v i 
k i v o n a t o n K a pala K á r o l y é p í t ő m e s t e r n e k to lmá-
cso ln i a b e c s ü l e t e s e n , h e l y e s e n , Í z l é s e s e n végze l l 
m u n k á é r t . (A festő- é s fa-, i l letve a s z l a l o s mun-
k á l a t o k , v a l a m i n t a vil lany b e v e z e t é s i m ü v e l e l e k is 
s z é p e n s ikerü l tek , mél tók t e h á t e z e n m u n k á l a t o k 
v é g r e h a j t ó i is ez e l i s m e r é s r e . ) 

balról s z e b b n é l s z e b b p a l o t á k k a l v a n n a k s z e g é l y e z v e . 
C s a k a város m a g v a t k é p e z ő k ö z p o n t b a n a k a d u n k 
k e s k e n y , sö té t u t c á k r a , de a r á n y l a g e z igen kevés . 
R e m e k k ö z i e r e i n e m c s a k fákkal , v i r á g o k k a l , h a n e m 
j e l e s férfiak s z o b r a i v a l is m a g u k r a v o n j á k figyel-
m ű n k e t . F ő k é n t az Izar folyó m e n t é n e l t e r ü l ő nagy 
k i t e r j e d é s ű a n g o l park az, a m e l y s z é p s é g é v e l min-
denkit m e g k a p . 

K e v e s v á r o s b a n lá thatn i a n n y i s z ö k ő k u t a t , 
m i n t ilt. É s ez a l k o t á s o k m i n d e g y i k e a l l e g o r i k u s 
s z o b o r a l a k z a t o k k a l diszitve. Mintegy f igye lmozte t , 
hogy a m ű v é s z e t e k v á r o s a m i n d e n b e n a l k a l m a t 
k e r e s é s ta lá l a r r a , hogy e b b e l i k a r a k t e r é n e k ki-
f e j e z é s t a d j o n . 

Nem szólok k ö z é p ü l e t e i r ő l , m e l y e k közöl 
n e m egy, b á r m e l y v i l á g v á r o s n a k d í s z é r e vál-
nék . Nem t e m p l o m a i r ó l , m e l y e k k ö z ö l az ő s r é g i 
. F r a u e n k i r c h e " és a bazi l ika igazán m o n u m e n t á l i s 
a l k o t á s o k . M ú z e u m a i , s z í n h á z a i , i sko lá i oly n a g y 
s z á m b a n v a n n a k és a n n y i r a m a g u k o n h o r d j á k a 
s z e l l e m i b a l a d a s n a k e lőke lő j e l l e g é t , hogy v a l ó b a n 
m e g i r i g y e l h e t j ü k tőlük. 

De n e m h a g y h a t o m s z ó né lkül a z o k a t a 
n a g y s z e r ű p a l o t á k a t , m e l y e k b e n a f es tő - é s a 
s z o b r á s z m ű v é s z e i n e k t e m é r d e k n a g y a l k o t á s á v a l 
t a l á l k o z u n k ; n e m a litres ü v e g p a l o t á t , a m e l y idő-
közi f es tménykiá l l í t ások r e n d e z é s é r e t e m é r d e k ter-
m é v e l , c s a r n o k á v a l r e n d e l k e z é s r e áll . M ü n c h e n az 
a m ü v é s z - e m b e r n e k , ami Mekka a m o h a m e d á n n a k . 
Aki a művész i pá lyára a m ü n c h e n i a k a d é m i á b ó l 
l é p , az j o g o t vallott m a g á n a k a r r a , hogy k o m o l y a n 
s z á m b a vegyék Aki a m ü n c h e n i k i á l l í t á s b a n r é s z t 
v e s z a l k o t á s á v a l , a n n a k m é g a k k o r is h a n g s ú l y o z v a 
e m l í t h e t n i a nevét , ha k ü l ö n b e n ot t d i j a t n e m 
nyer t . R ó m a , P á r i z s mel le i t m ű v é s z i s z e m p o n t b ó l 
M ü n c h e n az a város , m e l y e t m é l t á n a m ű v é s z e k 

M e g á l l a p i t t a t o t t a f e l s z e n l e l é s i ü n n e p é l y sor-
r e n d j e ( L a p u n k m á s he lyén k ö z ö l j ü k ) 

Az ü n n e p é l y r e n d e z é s e v e i a v á l a s z t m á n y 
bi / i i l , U m e g T i s z t . P u s z l a y J á n o s s . - l e l k é s z indii-
vanyárn a d i s z z á s z l ó fog e löv i te ln i a t e m p l o m b a 
é s o n n a n l e e n d ő v i s s z a v o n u l á s n á l . 

V e v e r á n Is tván i n d í t v á n y á r a e g y h a n g ú l a g ki-
m o n d o t t a a v á l a s z t m á n y , bogv a z á - z l ó v é d i i ő k i i ö l 
é s v é d n ö k ö t egy küldöt tség fog ja ü n n e p é l y e s e n 
m e g h í v n i n f e l s z e n t e l é s r e . 

F a l u s i Mihály p é n z t á r n o k r é s z l e t e s s z á m a d á s a . 
S k n l t é l i I s t v á n n a k a fogasok b e s z e r z é s é r e vonat-
kozó i n d í t v á n y a után a gyűlés (1 ó r a k o r vége t é r t . 

V a l a k i . 

Válasz 
„ L e v c l t k az I s m e r e t l e n h e z " c i m ü c i k k s o : o z a t o t i r ó Ú r n a k 

A b o n y , 1909. s z e p t . 14. 

J ó l l e h e t a p o l é m i a mindkét r é s z r ő l b e f e j e z é s t 
nyer t , m i n d a -onnltal legyen s a b a d k é r n e m O n t 
a r r a , m i s z e r i n t lapunk utóbbi s z á m á b a n közö l t 
nvilt l e v e l é n e k e z e n ki té te lé t : „Ön u g y a n a z t Í r j a , 
amit én az „ I s k o l a é s s z ü l ő " b e n " — az, e s e t l e g e s 
f é l r e é r t é s e k k i k e r ü l é s e c é l j á b ó l — b ő v e b b e n m e g -
m a g y a r á z n i , i l letve az, a b b a n foglal t á l l í t á s i be 
b i z o n y i t a n i s z í v e s k e d j é k . 

T i s z t e l e t t e l 
Veverán István 

m i u j s a g ? 
— A z í i n i i a p é l y s o r r e n d j e , A „Ka-

Ihol ikus O l v a s ó e g y l e t " I. hu 1 9 - é n , azaz. a mai 
n a p o n t a r t a n d ó ü n n e p é l y é n e k s o r r e n d j e a követ -
k e z ő : 1. Az e g y l e t t a g j a i n a k f e l v o n u l á s a d i s z z á s z -
ló a la t t a t e m p l o m b a . 2 . 1 0 ó r a k o r n a g y .szent-
mise . 3 . 11 ó r a k o r a Iii vök r é s z v é t e l é v e l v i s s z a v o -
nulás az. e gy le t u d v a r á r a . 4 . Az egylet i h e l y i s é g e k 
f e l s z e n t e l é s e . V é g z i : F t . L c v a y a p a i . 5 . S z ó n o k l a t . 
T a r t j a F t . L é v a y Mihály a p a i , e s p e r e s - p l e b á n o s , a z 
egy le t t i sz te le tbe l i e l n ö k e . 0 . H y i n n u s z . É n e k l i a 
j e l e n l e v ő k ö z ö n s é g . 7 . Az egyle t i h e l y s é g e k m e g -
t e k i n t é s e . 8 . E s t e 8 ó r a k o r a s z é p n a g y t e r e m b e n 
n é p i e s l á r s a s v a c s o r a , a m e l y r e m e g m i n d é g l e h e t 
e l ő j e g y e z n i K o l l á r F r i g y e s egylet i b a l k e z e i d n é l . 

— G é p - é s g y o r s í r ó i t a n f o l y a m . 
Az á l l a m i polgár i i skola i g a z g a t ó s á g a ke l lő s z á m ú 
j e l e n t k e z ő e s e t é n az i n t é z e t e t k o r á b b a n v é g z e t t 
l e á n y n ö v e n d é k e k r é s z é r e gép- é s g y o r s í r ó i tanfo-
l y a m o t r e n d e z , m e l y r e j e l e n t k e z n i f. hó 2 2 . éig a z 
igazgató i i r o d á b a n l ehe t . B ő v e b b t á j é k o z t a t á s s a l 
k é s z s é g g e l s z o l g á l az i g a z g a t ó s á g . 

— S z ü l ö k f i g y e l m é b e . ' Akik t a n k ö -
te les g y e r m e k e i k e t b e i s k o l á z t a t á s c é l j á b ó l uz e g y e s 
i sko lákná l a le fo lyt hé ten be n e m i r a t i á k , fel n e m 

a r e o p a g j á n a k m o n d h a t n i . 
N é h á n y év e lőt t M ü n c h e n b e n járt a z a k k o r i 

a n g o l k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r , S i r J o h n G o r s t , 
aki a l a p o s t a n u l m á n y o z á s t á r g y á v á l e t t e M ü n c h e n t 
kul turál is s z e m p o n t b ó l . V é l e m é n y e a v á r o s r ó l e z 
v o l t : „ M ü n c h e n a n y j a m i n d e n é p í t é s z e t i , f e s t é s z e t i , 
s z o b r á s z a t i , v a l a m i n t z e n é s z e d s z é p n e k ; a m ű v é -
s z e t e k k i r á l y n ő j e a z e g é s z v i l á g o n . " 

N a g y o n e l i s m e r ő , s z i n t e h í z e l g ő k n e k l á t s z ó 
s z a v a k , du n e m e l fogul t , h a n e m vi lág lá to t t e m b e r , 
v i lághírű n e m z e t p o l g á r á n a k a j k a i r ó l e l h a n g z o t t 
k o m o l y b í r á l a t e z . 

S o k l e n n e m i n d f e l s o r o l n o m a z o k a t a világ-
hírű f e s t m é n y e k e t é s s z o b r o k a t , m e l y e k n e k l á t á s a , 
a m á r e m i i t e t t p a l o t á k b a n , oly n a g y m ű v é s z i él-
v e z e t t e l k e c s e g t e t i a s z e m l é l ő t , h o g y o d a a világ 
m i n d e n t á j á r ó l s e r e g e s t ü l ö z ö n l e n e k a z e m b e r e k . 
A k l a s s z i k u s fes tők közöl egy Muri l lu, G u i d o R e n i , 

j C a r l o D o l c i , C a r a v a g g i o . F i l i p p i n o Lippi , A n d r e a 
j del S a r t o , G b i r l a n d a j o , T i z i a n o , P a l m a il V c c c h i o , 

P a o l o V e r o n e s e s ki t u d n á m i n d e l s o r o l n i , akik 
h a t a l m a s a l k o t á s a i k k a l ö r ö k b e c s ü e k k é teszik a 
m ü n c h e n i h a t a l m a s k é p t á r u k a t . M a g á n a k R u b c n s -
nek egy külön , t e r j e d e l m e s c s a r n o k b a n v a n n a k a 
k é p e i . L e b i l i n c s e l ő , z s e n i á l i s a l k o t á s a i v a l ó b a n 
t e m p l o m m á a v a t j á k a he lye t , a h o v a u m ű v é s z e i r e 
s z o m j a z ó k í v á n c s i c s a k m e g i l l e t ő d v e lép be . A 
l e l k e k n e k ezt a m e g i l l e t ö d ö t l s é g é t m a g a m is ta-
p a s z t a l t a m . Ü n n e p i n a p o n t ö m e g e s e n j á r t a k a 
v é g e t é r n i n e m a k a r ó t e r m e k b e n a z e m b e r e k , 
h ó d o l v a a m ű v é s z e t n e k . De m i n t h a t e m p l o m b a n 
le t tek v o l n a . S u t t o g á s is a l ig volt h a l l h a t ó . C s a k 
a t e k i n t e t e k , a s z e m e k b e s z é l l e k , m e l y e k be le -
o l v a d t a k a z s e n i a l i t á s a l k o t á s a i n a k s z é d í t ő mély-
s é g e i b e . S o s e m látot t b o l d o g s á g s u g á r z i k a kis 
J é z u s és a kis k e i e s z l e l ö J á n o s a n y j á n a k a r c á r ó l , 

a m i n t r á t e k i n t e n e k e g y m á s s a l é d e s g y e r m e k d e d 
b e s z é l g e t é s b e m e r ü l t k ics inye ik re. A n d r e a D e l 
S a r t o о f e n s é g e s a l k o t á s a m e l l e o d a h e l y e z h e t ő 
C a r l o Dolc i sz . Á g n e s e . A szűzi ár lut l i n s a g i s t e n i 
b á j a ö m l i k еГ e z e n a s z é p s é g e s l e á n y a r c o u . F r a n c . 
F r a n c i a M a d o n n á j a a k ö z v e t l e n s é g h a t á r t a l a n b ü -
b á j á v a l v a r á z s o l e l . V i r á g s ö v é n y a l j á n , zöld f ü v ö n 
nyugsz ik a m o s o l y g ó is teni g y e r m e k ; f e l é j e bó-
l i n t g a t n a k a s ö v é n y v i rága i , ö r ö m t ő l i t t a s o d v a nézi 
ezt a j e l e n e t e t M á r i a . A f a j d a l o m n a g y s á g á t s o s e m 
l á t t a m oly luven v i s s z a t ü k r ö z ő d n i , m i n t V a n D y c k 
K r i s z t u s i s i r a t ó a n g y a l a i n a k uz a r c á r ó l . A k e r e s z t -
ről l eve t t M e g v á l t ó h o l t t e s t e fe let t a z a n g y a l o k 
k ö n n y e z n e k . R u b e n s U t o l s ó Í té le te , e z u g r a n d i ó z u s , 
m e g r e n d í t ő t e r j e d e l m e s v á s z o n a z Í té le t re j ö v ő 
Kr i sz tus t s z e m l é l t e t i uz ég f e l h ő i b e n . Itt U n t a 
földön é b r e d é s v a n . S z ó l az a n g y a l h a r s o n á j a . 
J o b b felöl b o l d o g r e m é n y k e d ő k t e k i n t e n e k a kö-
zelgő i télö b í r ó felé- Alulról é p p e n m o s t e m e l i 
lel szűzi f e j é v e l e g y v é r t a n ú l e á n y a s i r k ö v e t ; 
s z e m é b e n a z ü d v ö s s é g g l ó r i á j a t ü n d ö k l i k . I ta l ró l 
a k á r h o z o t l a k n a k tol la l a l ig r a j z o l h a t ó a g g o d a l m a s 
a r c a i , k i n o s v o n a g l á s a i s e j i c t i k а v é g e t , m e l y re-
á juk var. Muri l lo p a l u c s i n l a e v ö fiúját, R i b e r a ö r e g 
k o f á j á t , G i o r d a n o t u d ó s ö r e g j é t c suk f u t ó l a g e m i i -
l e m , n e h o g y a z t m o n d j a v a l a k i , hogy c s u p á n a 
v a l l á s o s t á r g y ú k é p e k k e l f o g l a l k o z o m . N e m , ezt 
n e m t e s z e m . J ó l t u d o m , h o g y a m ű v é s z e t is teni 
in tu íc ióva l m i n d e n ü t t m e g t u d j a látni a s z é p e t , az 
a l k o t á s r a a l k a l m a s t á r g y a t . S lia m é g i s a z t l a t o m , 
hogy m i n d e n idők l e g n a g y o b b m ű v é s z e i a l k o t á s a i k -
hoz t á r g y é r t a b i b l i á h o z f o r d u l n a k , a k k o r c s a k 
m é g i n k á b b m e g e r ő s ö d i k b e n n e m az a m e g g y ő z ő -
d é s , b o g y a b i b l i a m i n d e n k o r ö r ö k b e c s ű k ö n y v e 
l e s z a v i l á g n a k ; a k k o r c s a k m é g i n k á b b fe l tűnik 
e l ő t t e m a z a m a g a s s á g , a z a f e n s é g , m e l y a 

a d t u k , a z o k a s z ü l ö k a h o l n a p i n a p t ó l k i z ű v u a 
t ö r v é n y s z e r i n t i m e g i n t é s , m a j d b i r - g á l á s a l á 
e s n e k . 

— I z c a e ü t a ú j é v . C s ü t ö r t ö k ö n é s p é n t e -
ken volt a z i z r a e l i l a k u j e v e , a m i k o r u : 7 . 0 7 0 ik e s z -
t e n d ő b e l é p t e k a t a z e g y h á z i idő s o u n i t a s s z e r i n t . 
B o l d o g ú j é v e t k ivan n k . R i j s h s ó n , nz a h é b e r 
n e v e a z s i d ó k ú j e s z t e n d ő ünn p é n e ; , m e l y n e k el-
s ő n a p j a c s ü t ö r t ö k , s z e p t e m b e r 1 6 - i ; a . E z e n n a p -
tól e g e s z 1 9 1 0 o k t ó b e r 3 áig l iez: r ó -ig lolyik a 
z s i d ó s á g n a k , a világ t e r e m t é s é t ő l z á u to l ! Í5GT0 iк 
é v e , mely 3 8 3 riapot é s k ö z l ü k 5 5 s z o m b a t o t fog-
lal m a g á b a n . Az 1 9 0 9 s z e p t e m b e r 15 iken l e z á -
rult 5 6 6 9 - i k év múlt ev s z e p t e m b e r 2 0 ikan k e z -
dődött é s m i n t k ö z ö n s é g e s év , 3 5 5 n a p o l kai o l t 
föl m a g á b a n . R i j s l i á s ó n ó e U ö n a p j a n e m e s h e t i k 
sot) i v a s á r n a p r a , s z e r d a r a . p é n t e k r e é s n e m e s h e -
l : k s o h a e l ő b b s z e p t e m b e r 5 i k é n e l é> n e m o k t ó -
b e r 5 ike u á n . 

— A r c k é p f e s t é s . I l o r k a y P é t e r fes tő-
m ű v é s z s e r é n y e n dolgozik m ű t e r m é b e n , a h o l is el-
k á b í t u n k van lá tni igen s ikerü l t a r c k é p e k e t o l a j -
l ' es leshen é s k i é l á b a n is. L e g u j - l i b a l k o l a s a W e i s / , 
L á s z l ó к i c - k e inéi i k e r e s k e d ő e s n e j e K u l c s á r I r e n 
k e t t ő s nrcki p e , m e l y c s a k u g y a n s z é p e s liii ш п и -
ка . Most e g y ö r e g 9 0 < v e s férf iú, s z e r k e s z ő n k 
n a g y a t y j á n a k a r c k é p é n d o l g o z i k , m o l y — m i n i ta -
n u l m á n y is — k ivá ló a l k o t á s lesz . P e r s z e a z ily 
k é p e k k iv i te le is a l l ó ! f i igg, h o g y ki m e n n y i t ál-
d o z h a t s z e r e t t e i n e k é'in l e k e r e , m e r t b i z o n y 1 0 - - 1 2 
k o r o n á é r t n e m l e h e l kívánni- m e s t e r i m u n k á l , a z t 
j o b b a n m e g kell fizetni. 

— M s g h i u s u l t r a b l á s . L ú k ö i ö k l á t o -
g a t t á k m e g K á s s u S á n d o r b e r l ö t a n y á j á t k e d d e n 
é j j e l . E l ő v e t t e k eg\ kocs i t s h á r o m j ó lovat ki-
v e z e t l e k az i s t á l l ó b ó l , a kocs i e l é b e a l l i l o l t á u é s 
k e z d t é k fel í z e r s z á m o z n i ; add g is a z o n b a n , a m i 
k é z ú g y b e e s e t t , r a k t á k föl a k o c s i r a . K á s s á n é 
n e s z é t vei te a k é s z ü l ő d é s n e k s fö lkel te t e f é r j é t , 
aki a z t á n f iaival r a j ' u k i i tölt a r a b l ó k o n , kik a z o n -
b a n m i n d e n t b á t r a h a g y v a , s z é l s e b e s s é g g e l l i i n l e k 
el a s z é l r ó z s a m i n d e n i r á n y á b a n . C s e n d ő r s é g ü l i k 
e r é l y e s n y o m o z á s t folytat a b ű n ü g y b e n , e g y b á l r a -
m a r a d t k a l a p é s egy e r ő s s a r a g l y a fa á l a p j á n . — 
T e h á t v i g y á z a t a t a n y á k b a n , m e r t k ö z e l a v e s z e -
d e l e m . 

— A v e s z t ö h e l y m e g v á l t á s a . Az 
aradi 1 3 v é r t a n ú v e s z l ö h e l y é n e k m e g v á l t á s á r a A r a d 
v á r o s f ő p é n z t á r á b a e d d i g ö s s z e s e n 3 0 0 9 0 , k o r . 
3 3 fillér é r k e z e t t b e . 

— U j r e n d a t ö r v é n y s z é k e n . Az 
i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r a n a p o k b a n é r k e z e i t r e n d e -
le tével úgy i n t é z k e d e t t , h o g y f. hó 1 5 löt fogva a 
k e c s k e m é t i t ö r v é n y s z é k e n é s e n n e k t e r ü l e t é h e z 
t a r t o z ó j á r á s b í r ó s á g o k n á l a h i v a t a l o s ó r á k n a p o n -
ként r e g g e l 7 ó r á t ó l d é l u t á n 2 ó r á i g t a r t a t u n k , 
hogy a z o n b a n j á r á s b í r ó s á g a i n k n á l is igy l e s z - e 



X I I . é v f o l y a m . 
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e z idös/ .er int m é g n e i n t u d j u k . — m e n e s z e r i n t 
o d a h i v a t a l o s é r t e s í t é s n e m é r k e z e t t . 

— A t a n í t ó k v a s ú t i k e d v e z m é n y e . 
A n n a k a m o z g a l o m n a k e r e d m é n y e k é p p , nmeivel a 
n e m á l l a m i t a n í t ó k vasút i f e láru j e g y e n g e d é l y e -
z é s e ü g y é b e n indí to t tak , m é g e b b e n a h ó n a p b a n 
n a g y o b b k ü l d ö t t s é g f o g j a f e l k e r e s n i a k e r e s k e d e l -
mi m i n i s z t e r t é s i s m é t e l t e n kéri a k e d v e z m é n y 
m e g a d á s á t . 

— S z ő l ő t u l a j d o n o s o k adó ja . Fel 
«1101 ült e s e t b ő l k i fo lyólag elvi j e l e n t ő s é g ű h a t á r o -
z a t b a n m o n d o t t a ki a k ö z i g a z g a t á s i b í r ó s á g , hogy 
a s z ő l ő t u l a j d o n o s o k n a k a s a j á t s z ü l ő f ö l d j é n foly-
ta to t t s z ő l ő v e s s z ő t e r m e l é s b ő l s z á r m a z ó j ö v e d e l m e 
I I I . o s z t á l v u k e r e s e t i a d ó t á r g y á t n e m k é p e z i . 

— A m i jó l i z ü k , a z a s z e r v e z e t n e k ren-
d e s e i ! h a s z n o s a b b mint a v i s s z a t e t s z ő d o l g o k , kü-
l ö n ö s e n g y ó g y s z e r e k . A „ S c o t t - f é l e E m u i s i ó " fel-
t é t l e n ü l j ó izü, k ö n n y e n e m é s z t h e t ő ö s s z e á l l í t á s a a 
c s u k a m á j o l a j n a k , m e l y e t g y e r m e k e k is e l ő s z e r e -
te t t e l v e s z n e k . K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

— A f ő v á r o s lege lső f o g o r v o s i 
in té i té te , m e l y a z i s m e r t s z a k e m b e r , dr. Ba l iz -
falvi I s t v á n t a n á r a m ü t ö f o g á s z a t é s a m i i f o g á s z a t 
s z a k o r v o s á n a k v e z e t é s e a l a t t ál l , B u d a p e s t , Ká-
ro ly körút 3 . s z á m a l á e c é l r a b e r e n d e z e t t helyi-
s é g e k b e h e l y e z t e t e t t á t . E z e n a z o r s z á g b a n p á r a t -
l a n , d i rekt A m e r i k á b ó l h o z a t o t t f e l s z e r e l é s s e l és 
g é p e k k e l b e r e n d e z e t t i n t é z e t m á r t ö b b mint 1 0 0 . 0 0 0 
f o g b e t e g s é g e t , vagy foghiányt lá to t t t i s i k e r e s e n , 
a v i l l a m o s á t s z ü r ö d t e t é s i m ó d s e g í t s é g é v e l t e l j e s e n 
f á j d a l m a t l a n u l . Az i n t é z e t é l é n á l ló k ivá ló v e z e t ő 
f e l ü g y e l e t e é s s z e m é l y e s k ö z r e m ű k ö d é s e t e l j e s ga-
r a n c i á t nyúj t a z o l t e s z k ö z ö l t f o g o p e r á c i o k é s mü-
fog p ó t l á s o k s i k e r é é r t , m e l y é r t a v a l l á s é s közok-
t a t á s ü g y i m i n i s z t e r e l i s m e r é s e is k i t ü n t e t t e . E n n e k 
d a c á r a á r a i m é r s é k e l t e k . M i n d e n fe lv i lágos í tás díj-
t a l a n . Az i n t é z e t f e l s z e r e l é s e o l y a n , h o g y vidékiek 
fél n a p a la t t m e g k a p h a t j á k b á r m i n e m ű f o g p ó t l á s a -
ika t . L e v e l e k r e az i n t é z e t a z o n n a l v á l a s z o l . 

— K é n y e l m e s f o g l a l k o z á s , nagy 
k e r e s e t m i n d e n k i n e k . A mai n e h é z m e g -
é l h e t é s i v i s z o n y o k közt is n a g y é s b i z t o s napiko-
r e s e t r e t e h e t n e k s z e r t a z o k , a kik k ö t ő g é p e n dol-
g o z n i a k a r n a k , a mely a l e g k ö n n y e b b e n k e z e l h e -
tő . A h í r n e v e s c é g : a M a g y a r s t y r i a k ö t ö g é p g y á r , 
B u d a p e s t , C s e n g e r i uton 5 4 / g . m i n d e n é r d e k l ő d ő -
n e k k é s z s é g g e l m egküld i á r j e g y z é k é t , m e l y b e n egy-
út ta l a t a n í t á s i u t a s í t á s is b e n f o g l a l l a t i k . E kötő-
g é p k ü l ö n ö s e n a l k a l m a s l e á n y i s k o l á k r é s z é r e , mer t 
a n ö v e n d é k e k e t n e m c s a k a h a r i s n y á k , h a n e m a z 
ö s s z e s kötöt t áruk e l k é s z í t é s é r e k ö n n y e n m e g le-
h e t t a n í t a n i é s igy h a s z n o s k e r e s e t r e k i k é p e z n i . 

k l a s s z i k u s kor m ű v é s z e i t a mi időnk m ű v é s z e i fölé 
h e l y e z i . 

T a l á l k o z t a m az ü v e g p a l o t á b a n a m o d e r n 
idők m ű v é s z e i n e k a z a l k o t á s a i v a l is. K é t e z e r n é l 
t ö b b f e s t m é n y é s s z o b o r van ott , o r s z á g o k s z e r i n t 
c s o p o r t o s í t v a , az e g é s z m ü v e i t v i lágból . De m o n d -
h a t o m , hogy v a l a m e l y e s m ű v é s z i v o n á s r a e z e k n é l 
az e m b e r e k n é l c s a k ott t a l á l u n k , a h o l a n a g y 
m e s t e r e k n y o m a i n indulnak . M o n d h a t o m , hogy 
ö r ö k b e c s ű i h l e t n e k a s z i v á r v á n y a c s a k ott tündök-
lik f e s t m é n y e i k r ő l f e l é n k , a h o l a t e r m é s z e t , a 
b e n s ő e m b e r i d e á l i s f e l m a g a s z t a l ö d á s a , a l 'ar t 
p o u r l ' a r t m i n d e n k o r igaz t ö r v é n y e i igazí t ják ke-
z ü k b e n a z e c s e t e t . M a g y a r o r s z á g is képvise lve 
van , F r a n c i a o r s z á g é s D á n i a k ö z t , egy t e r e m b e n 
f e s t m é n y e k k e l é s s z o b r o k k a l e n e m z e t k ö z i kiállí-
t á s o n . B e n c z ú r é s Z o m p l é n y i T i v a d a r képe i ki tün-
te tő é r m e k e t is k a p t a k . 

S z ó l j a k - e a r r ó l , h o g y a m ű v e l t s é g b e n v e z e t ő -
s z e r e p e t j á t s z ó M ü n c h e n a s z ó valódi , n e m e s 
é r t e l m é b e n ü n n e p e l , ha ü n n e p v a n ? E g é s z v a s á r -
n a p o n z á r v a m i n d e n üzle t . A t e m p l o m o k m e g t e l -
nek b u z g ó l k o d ó k k a l , akik közt ott l á t h a t ó k a tár-
s a d a l o m c l ö k e l ö b b j e i m i n d . E i n l i t s e m - e , hogy ezt 
ott a m ű v e l t s é g f é s z k é b e n s e n k i s e m t a r t j a b igol t -
ságr iak , h a n e m ö n t u d a t o s v a l l á s o s s á g n a k ? F e l h o z -
z a m - e , h o g y a b a j o r o k n y á j a s k e d é l y g s s é g e l ép ten 
n y o m o n a n n y i b o n h o m i á v a l ny i la tkoz ik m e g , hogy 
m é g a t e l j e s e n i d e g e n is h a m a r o s a n f e l m e l e g s z i k 
közöt tük ? E m l i t s e m - e , h o g y a W a g n e r - z e n e kul-
t u s z á n a k külön é p ü l e t e t e m e l t e t e t t az urulkodó 
h e r c e g s h o g y a m ü n c h e n i v i lághir i i h a n g v e r s e -
nyek k ö z ö n s é g e a s z é l r ó z s a m i n d e n i r á n y á b ó l ve-
tődik ö s s x o , l e l k e s e d é s s e l h ó d o l v á n a m ű v é s z e t -
nek ? S o k a t k e l l e n e m é g m m d u n o m , de z á r a d é -
kul c s a k a n n y i t , h o g y akik e löt t eddig c s u p á n s ö r é r ő l 
volt i s m e r e t e s M ü n c h e n , a z o k c s a t o l j á k m é g e h h e z 
M ü n c h e n m ű v é s z e t é t , l a k ó i n a k k e d v e s h u m o r á t é s 
n e m e s v a l l á s o s s á g á t , a k k o r a b a j o r o k f ő v á r o s a 
igazán j e l l e g z e t e s o l d a l a i r ó l l e s z b e m u t a t v a é s 
" té l tan f e l e d h e t e t l e n m i n d n y á j u k e l ö l t . 

С S A R N О К. 

n titkos fiók, 
I r t a : G c m b ö s n é G a l a m b / W g l t . 

A régi c s a l á d i bútorok között l e g s z e b b d i-
rid) a z a X V I . L a j o s korabel i í róaszta l volt , a m e l y 
a K a l o l n a y a k között élő s z o k á s s z e r i n t mindig 
a l e g i d ő s e b b leányt il lette m e g . A fiuk s o h a s e m 
tar tha t tuk igényt e r i e a r e m e k d o l o g r a , a m e l y é r t 
a z o n b a n — ezt c s a k é r t é k é n e k e m e l é s e m h a n g o z -
ta t ta a famí l ia — ^csakhogy n e m a p r ó b b kis ura-
d a l m a k a t Ígér tek . ' . 

E z m i n d e n e s e t r e túlzás volt. A K a l o l n a y a k 
m á r é v s z á z a d o k ó ta n e m voltak a b b a n a helyzet-
b e n , hogy m ó d j u k b a n lett volna u r a d a l m a k a t u ján 
d é k o z g a t n i . S ő t az utóbbi időben u g y a n c s a k oko-
san kel let t é l u i ö k , hogy ősi b i r tokuk l e h e r nélkül 
á l l j a ki a v i lágtőrvényt : a vagyon h u l l á m z á s á t . 

Az a z o n b a n k é t s é g t e l e n , hogy az az Íróasztal 
r e m e k m ü s z á m b n m e n i , tu la jdon az a Boul le ké-
s z í t e t t e , aki 1 6 7 5 - b e n a V e r s a i l l e s ! p a l o t á b a n a 
dauphin s z á m á r a t e r v e z t e a b ú t o r o k a t . Ez a d a r a b , 
a m e l y h e z n a g y á l d o z a t o k á r á n j u t o t t egyik ritku.-ág-
g y ü j l ő K a i o l n a y , B o u l l e n e l D o m e n i c o G u c c i t e r v é r e 
k é s z ü l t r e m e k e volt. 

Amit a fiuk s o h a s e m t u d l a k , — s ez a 
c s a l á d l e á n y a i n a k nagy lelki e r e j é r e vall — két 
t i tkos fiók r e j l ö z ö l t az aszta l f a r a g v á n y a i közöt t . 
Hogy uz a k é l fiók mi m i n d e n t r e j t e t t é v s z á z a d o k 
ó l a , az t n e m j e g y e z t e fel a k r ó n i k a . Do hogy ki-
váló é s b e c s e s s z o l g á l a t o k a t tett a két re j t ek a 
K a t ó i n a y l á n y o k n a k , azt e lképze lhe t i m i n d e n k i , aki 
c s a k e g y s z e r is vég ig tek in the te t t az ő s a n y á k fiatal-
kori a r c k é p e i n . Olyan s z é p e k voltak v a l a m e n n y i e n , 
hogy m e g k í s é r t é s nélkül egyik s e m é l h e t e t t . Hogy 
m i k e p á l l l ak ki a k í s é r t é s t , a r ró l t a n ú s á g o s példa 
n e m m a r a d t a z u t ó d o k r a , ha c s a k az a n é h á n y 
m e g s á r g u l t f r a n c i a l evé l , a m e l y n e k e g é s z e n elhal-
ványul t Í rása o lyan l á n g o l ó é r z é s e k r ő l b e s z e l t , 
hogy az egyik u n o k a e g y s z e r o d a m e n t vele a n n a k 
a s z é p a n y j á n a k a k é p é h e z , a k i h e z a levél szólt 
é s a fe jé t c s ó v á l v a , g o n d o l t a el : 

— Már é n n e k e m mindegy , n a g y m a m i ) , de én 
n e m h i s z e k a te ö / s z e t n e d s z e l i d s é g é b e n . Ha te 
e l o l v a s t a d é s m e g ő r i z t e d e z e k e t a l e v e l e k e t , a k k o r 
b e l e is e g e t t a l e l k e d b e m i n d e n b e t ű , a z a te 
két sze l id s z e m e d — é n n e m tudom m o s t m á r — 
sirt ós r a g y o g o t t a t i tkos , b i i n ö s b o l d o g s á g t ó l . . . 
Oh, n a g y m a m a , hogy é p p e n t e h o z z á d kel le t t ha-
s o n l í t a n o m n e k e m , ak inek le lkén n e m r e z g e t t m e g 
s o l . a egy s ó h a j s e a b b ó l , a m i a te s z i v e d e n ugy 
v i h a r z o t t át . . . 

E z a s z ó b a n e m foglalt g o n d o l a t c s a k n e m 
s z e m r e h á n y á s volt. K a i o l n a y K a t ó 2 2 é v e s sz ive 
Ítélt igy a s z é p a n y j a egy el n e m t e m e t e t t s z e r e l m i 
r e g é n y e fölött . A titkos fiók á r u l k o d o t t é s a késői 
u n o k á t v a l ó s á g g a l f e s z é l y e z t e , hogy k ü l s e j é b e n 
s z a k a s z t o l t m á s a m e g t é v e d t s z é p a n y j á n a k . 

L e g a l á b b ez volt a famí l ia ö s s z h a n g z ó vé-
l e m é n y e . P e d i g ha s z i g o r ú a n v e s s z ü k , a h a s o n l ó -
s á g c s a k félig ta lá l t . A lak j a , v é k o n y , m a g a s n y a k a , 
f e j é n e k f o r m á j a , de főképp h ó f e h é r , r ó z s á s arc-
h ő r e t u l a j d o n az volt. A s z e m é n e k b á r s o n y o s 
t e k i n t e t e t é v e d é s i g egy. De az a j k a körül m é g se 
h a s o n l í t o t t h o z z á . T a l á n csak a m o s o l y g á s a . 

K a t ó g y e r m e k a s s z o n y volt m é g s a boldog-
s á g m a g a s l a t á r ó l ítélt. Két é v e s kis l á n y a ö le lő 
k a r j a , da l iás , hü emberének ' i m á d ó s z e r e l m e temp-
l o m o t v a r a z s o l t o t thonából , a h o v á el n e m j u t o t t , 
föl n e m é r i s e m m i abból az i s z a p o s p o s v á n y b ó l , 
a m i b ő l — m e s s z e a lat ta — a bün h a j t o t t v i rágot . 
De az idő ha ladt és magával r a g a d o t t sok min-
dent , a m i t t ö b b é vissza nem h o z h a t o t t . K a t ó n a k 
f é r j e a h á z o n kivűl is szedte m á r k é s ő b b н virá-
got és a c s ó k o t , nyíltan is s u t t o g t a k m á r egy-egy 
m e r é s z k a l a n d j á r ó l . Valószínűleg irt ö is — b á r h a 
n e m a f e l e s é g é n e k — olyan forró h a n g ú l e v e l e k e t , 
a m i l y e n e k e t K a t o l n a y Kató ta lá l t a z ő s a n y j a ha-
g y a t é k á b a n és c s o d á k - c s o d á j a , — uz Í róasz ta l tit-
kos f i ó k j á b a n is körűitek izzó, s z e n v e d é l y e s s o r o k , 
a m e l y e k k e l a z o n b a n Kató m á r n e m m e n t a s z é p 
a n y j a képo e lé , hogy neki t e g y e n é r t e s z e m r e h á -
n y á s o k a t . . . 

O h , sok m i n d e n megvál tozot t t i z e n ö t é v e n 
belő l ! E m l é k e z e t t a vál tozások e l s ő i d e j é n e k for-
r a d a l m á r a is. Arra a gyönyörű n y á r r a é s m é g 
s z e b b őszi n a p o k g y ö n y ö r t e l j e s s z e n v e d é s e i r e . 
C s u d á s f r i s sen m a r a d t meg az e m l é k e z e t é b e n min-
d e n . Púdig a l e g n a g y o b b f a n t á z i á j ú köl tő s e Írha-
tott vo lna a z o k n a k az időknek t ö r t é n e t é b ő l m á s t , 
mint egy h o s s z ú , b o l d o g s á g o s , f e l e j t h e t e t l e n ü l é d e s 
c s ó k n a k nz e l é g i á j á t . . . 

A s z o m s z é d falu ura , n fiatul S z e n t a n d r á s s y , 
gyakor i v e n d é g volt náluk, m i ó t a K a t ó a s s z o n y 

l á n y a h a j a d o n n á s e r d ü l t . Mikor a z t á n r á kerül t a 
sor a r r a , hogy a g y e r m e k e sorsa fe le l t h a t á r o z n i 
kel le t t , kinyílt az Í róaszta l t i tkos f iók ja is, h o g y 
mie lő t t á t a d j a azt l e á n y á n a k , b e n n e ne m a r a d j o n 
valami a 15 é v n e k t ö r t é n e t é b ő l . . . 

A r e j t e k b ő l egy nagy c s o m ó levé l került e lö . 
L e v e l e k b e n megi r t t ö r t é n e t e é l e t e l e g s z e b b h á r o m 
e s z t e n d e j é n e k . M a g á h o z vette v a l a m e n n y i t , h o g y 
bev igye a b b a a t e r e m b e , ahol az. ösök képe i függ-
nek. ahol a ház egyet len k a n d a l l ó j a ál l t , m i n l e f . y 
k í n á l k o z v a a r r a , hogy h a m u v á é g e s s e u b e l e s z ó r t 
t i tkokat . 

(Vége kílv.) 

Ne i j e d j e n m e g , h a n e m a d j o n g y e r m e k é n e k 

egy k e v é s S C O T T fé le E m u i s i ó t é s v e s s e n v é g e t 

az á l m a t l a n é j j e l e k n e k . A k ö n n y e d s é g , a m e l y l v e l 

e z u t á n a fogak j ö n n i fognak , m e g fog ja Önt 

l epni . 

A SCOTT- fő 1 e E M U LSI О 
k e l l e m e s e n e m é s z t h e t ő f o r m á b a n tar -
t a l m a z z a é p p e n a z o k a t a z a n y a g o k a t , 
a m e l y e k inegkivánlutnak f e h é r , e g y e n e s 
é s e r ő s fogak n ö v é s é h e z . 

A SCOTT- fé le EMULSIÓ 
t i s z t a s á g i n es e r e j é t s e m m i s e m m ú l j a 
felül. Ize a l e g k e l l e m e s e b b 

fl SCOTT-féle E A U L S I Ó a legkivá-
lóbb. 

E g y eredet i ü v e g á r a 2 k o r . 5 0 f i i . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 

Rendelni lehet és m é g a kész le t tart 
k a p h a t ó : 

M u s k o t á l y szö lö k i lónként 2 5 kr . 
Ál lani való „ „ 1 5 kr. 

V é l i I V f i U s a . 

Kossuth-Szálloda és vçndéglô, flbony. 

E l s ő r e n d ű v e n d é g s z o b á k , k t l ü n ö k o n y -
ha, z a m a t o s hegyi borok , f i g y e l m e s kiszol -
g á l á s ! M i n d e n es te z e n e es té ly V a r g a Mih; ly 
k ö z k e d v e l t e l s ő z e n e k a r á n a k k ö z r e m ű k ö d é -
séve l . B . par t fogás t kérve 

I ï o b i c s e k 
v e n d é g l ő s é s s z á l l o d á s . 

Kiadó birtok. 
A Lovász Ferenc-féle taíár-

hánvás-düló'beli 2 fertály föld 
f / i-

szabadkézből eladó. Értekezni 
lebet az alulirt tulajdonossal 
Czeglédi hitelbank, Részvénytársaság 

C z e g l é d ( K o s s u t h tér . ) 

Eladás. 
A t á b o r h e g y i d ű l ő b e n két n a g y o b b hold 

szö l lö , l a k ó h á z z a l , — v a l a m i n t u g y a n o t t 
b ú z a - é s r o z s z s a l b e v e t e t t föld s z a b a d k é z b ő l 
e l a d ó . — É r t e k e z n i l ehe t özv . V ö r ö s s 
K á r o l y n é v a l A b o n y . 

Eladás. 
Özv. K e l e m e n L á s z l ó n é n a k C e g l é d i ú t o n 

levő k o r c s m á j a s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . — 
U g y a n a n n a k a S z e l e i - ú t o n levő egy h o l d 
s z á n t ó f ö l d j e , a régi pa t ikus t a n y á v a l s z e m -
b e n , s z a b a d k é z b ő l e l a d ó . — É r t e k e z n i le-
het özv. Kçlemçn L á s z l ó n é v a l . 

Eladás. 
Egy t e l j e s e n j ó k a r b a n levő b ic ik l i j u -

t á n y o s á r o n e l a d ó B a l á s s y G y u l á n á l , b r . 
H a r k á n y i g ő z m a l o m . 

Az Emuisió 
vásárlasuná 
ti S C O T T -
féle módszer 
ved egyét — 
a halaszt — 
kérjük figye-
lembe venni. 



X I I . é v f o l y a m . А В О N У. 

Г Z L E T - Á TII ЕI j У Е Z Е < 

Van szerencsém a melyen 
tiszteit közönség' szives tudo-
mására hozni, hogy 

Kossuth-tér (Lackó-lele ház) 
4-ik szám alá helyeztem át. 

V 

Kivá ló t isztelői től 

S Z E R b f l h E L Y I J Á N O S 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

S I D O L 
bárminemű fémet fáradság 

nélkül kifényesít. 
\j 

% li W Ш L 
a földkerekség legkitűnőbb 

t i s z t í t ó s z e r e . 

Kapható : 1 kor. 5 0 fi1., 75 
fii., 5 0 fii. és 2 4 filléres 
üvegekben, kizárólag csak 

S T E I N E R JOSEFIN 
fiiszerkereskedésében, 

Ж A H O N Y , K Ő I Í Ö S I - I T . 

Saját érdekében 

c s a k B O H N - f é l e 
n a g y k j k j n d a i é s z s o m b o l y a i c s e r e p e t f o g a d j o n cl és u t a s i t s o n 
. v i s s z a m á s s i l á n y m i n ő s é g ű c s e r e p e t , m e r t 

Bohn Kikindai csçrçpç. 

3 8 . SzánV 

№ i t t e f ® f 
V a n s z e r e n c s é n k a t . k ö z ö n s é g s z i v e s f i g y e l m é t a n a g y s á g o s 

D E U T S C H G Y U L A ú r t u l a j d o n á t k é p e z ő P a s z t a - E r n y ő i b i r t o k á n a k f o -
l y a m a t b a n l é v ő e l a d á s r a f e l h í v n i . 

A birtok P e s t m e g y é b e n C e g l é d h e z 1 ó r á n y i r a fekvő T ö r t e i k ö z s é g é s a Nagy-
k ö r ö s h ö z tar tozó Nyi las é s L u d a s i t a n y á k közvet len s z o m s z é d s á g á b a n , C e g l é d . Nagy-
körös , A b o n y v á r o s o k , J á s z k a r a j e n ö . K o c s é r k ö z s é g e k é s a T e l é l l e n i p u s z t á k határá -
b a n feksz ik . 

M e g b í z á s u n k h o z k é p e s t az e l a d á s o k á l t a l u n k C e g l é d e n intézet i h e l y i s é g ü n k -

b e n e s z k ö z ö l t e t n e k , a t. k ö z ö n s é g k é n y e l m é r e a z o n b a n m e g b i z o H a i n k m i n d e r 

v a s á r n a p és ü n n e p n a p o n a b i r tokon v a n n a k , kik ugy a s z ü k s é g e s fe lv i lágos í tások 

m e g a d á s á v a l , mint az e l a d á s o k k a l m e g v a n n a k b izva . 
A vétel m e g k ö n n y í t é s é r e az e l a d á s o k k i s e b b és n a g y o b b r é s z l e t e k b e n K ? d -

v ç z ô f i z ç t é s i f ç l t é t ç l ç k , mel le t t t ö r t é n n e k . 
A v é t e l á r l e f i z e t é s é r e j u t á n y o s t ö r J a s z i é s e s , v a g y e g y s z e r ű k ö l -

c s ö n ö k e t b o c s á j t u n k a t . k ö z ö n s é g r a n J e l k e z é s é r e . 
K ö z e l e b b i f e l v i l á g o s í t á s o k k a l készségge l szo lgá l a 

C e g l é d , 1 9 0 9 . m á j u s h ó . 

C Z E G L É D I IPAR- K E R E S K E D E L M I B A N K 
R É S Z V EN YTÁ RS AS AG, C Z E G L É D E N. 

KÖNYVNYOMDÁMAT 

Bohn zsombolyai cs?rçpç. 

ш ш Ь m i ; Ш Ш Ü * f i (I t 
cserép jutányos, szép és szakszerű fedőanvag. 

•• T e s s é k m i n t á t é s á r j e g y z é k e t k é r n i ! 

В О Н M - C S E R É P G Y Á R Z S O M B O L Y fl. 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s A h o n y b a n . 


